EN

Safety Tips

Warning:

1. It is essential to read and understand the Operating Instructions before use
2. Check that the voltage indicated on the machine corresponds to your elec-
trical supply

3. Do not use in a damp environment

4. Not to be operated by or in the vicinity of minors.

DE

Sicherheitstipps

Warnung:

1. Es ist wichtig, die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch zu lesen und zu
verstehen Betriebsanleitung vor dem Gebrauch

2. Vergewissere dich, dass die auf der Maschine angegebene Spannung mit
deiner Stromquelle Gbereinstimmt

3. Nicht in einer feuchten Umgebung verwenden

4. Darf nicht von Minderjahrigen oder in deren Nahe betrieben werden.

FR

Conseils de sécurité

Avertissement:

1. Il est essentiel de lire et de comprendre le mode d’emploi avant d’utiliser
I'appareil

2. Vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond a votre alimen-
tation électrique

3. N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide

4. Ne pas utiliser I'appareil par des mineurs ou a proximité de ceux-ci.

NL

Veiligheidstips

Waarschuwing:

1. Het is essentieel om de bedieningshandleiding véor gebruik te lezen en te
begrijipen

2. Controleer of de aangegeven spanning op de machine overeenkomt met
de toevoerspanning

3. Niet gebruiken in een vochtige omgeving

4. Mag niet gebruikt worden door of in de buurt van minderjarigen.

IT

Suggerimenti di sicurezza

Avvertimento:

1. E essenziale leggere e comprendere le istruzioni operative prima dell’'uso
2. Verificare che la tensione indicata sulla macchina corrisponda all’alimen-
tazione elettrica

3. Non utilizzare in un ambiente umido

4. Non gestire da o in prossimita di minori.

PL

Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa

Ostrzezenie:

1. Przed uzyciem nalezy przeczytac i zrozumiec instrukcje obstugi

2. Sprawdz, czy napiecie podane na urzadzeniu odpowiada napieciu zasilania
3. Nie uzywaj w wilgotnym srodowisku

4. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby niepetnoletnie lub w ich
poblizu.

SE

Sakerhetstips

Varning:

1. Det ar mycket viktigt att 1asa och forsta bruksanvisningen fore anvandning
2. Kontrollera att den spanning som anges pa maskinen motsvarar din elf-
orsorjning

3. Anvand inte i fuktig miljo

4. Far inte anvandas av eller i ndarheten av minderariga.

ES

Consejos de seguridad

Advertencia:

1. Es fundamental leer y comprender las instrucciones de funcionamiento
antes de utilizar el aparato

2. Compruebe que el voltaje indicado en el aparato corresponda al de su
suministro eléctrico

3. No lo utilice en un entorno humedo

4. No lo utilicen menores ni usar cerca de ellos.

DK

Sikkerhedstips

Advarsel:

1. Det er vigtigt at laese og forsta brugermanualen fgr brug

2. Kontroller, at den angivne spaending pa maskinen svarer til din strgm-
forsyning

3. M3 ikke bruges i et fugtigt miljg

4. Ma ikke betjenes af eller i naerheden af mindrearige.

NO

Sikkerhetstips

Advarsel:

1. Det er viktig 3 lese og forsta bruksanvisningen fgr bruk

2. Sjekk at spenningen som er angitt pa maskinen samsvarer med strgm-
forsyningen din

3. Ikke bruk i fuktige omgivelser

4. Ma ikke betjenes av eller i neerheten av mindrearige.

PT

Conselhos de seguranca

Aviso:

1. E essencial ler e compreender o Manual de Instru¢es antes de utilizar o
aparelho

2. Verificar se a tensao indicada na maquina corresponde a sua alimentacao
elétrica

3. Nao utilizar num ambiente humido

4. Nao deve ser utilizado por menores ou nas suas proximidades.

RO

Sfaturi de siguranta

Avertisment:

1. Este esential sa cititi si sa intelegeti Instructiunile de Utilizare inainte de
utilizare

2. Verificati daca tensiunea indicata pe masina corespunde sursei dvs. elec-
trice

3. A nu se utiliza intr-un mediu umed

4. A nu fi operat de minori sau in apropierea acestora.

Sl

Varnostni nasveti

Opozorilo:

1. Pred uporabo je treba nujno prebrati in razumeti navodila za uporabo

2. Preverite, ali napetost, navedena na stroju, ustreza vasi elektri¢ni napeljavi
3. Ne uporabljajte v vlaznem okolju

4. Naprave ne smejo uporabljati mladoletne osebe ali jih uporabljati v njihovi
blizini.

HU

Biztonsagi tippek

Figyelmeztetés:

1. Hasznadlat el6tt feltétlentl olvassa el és értelmezze a Hasznalati Utmutatot
2. Ellendrizze, hogy a gépen feltiintetett fesziiltség megfelel-e az On elektro-
mos haldzatanak

3. Ne hasznadlja nedves kornyezetben

4. Kiskoruak altal vagy azok kozelében nem lizemeltetheté.

Ccz

Bezpecnostni tipy

Varovani:

1. Pfed pouzitim je nutné si precist navod k obsluze a porozumét mu

2. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na stroji odpovida vasemu elektrickému
napajeni

3. Nepouzivejte ve vihkém prostredi

4. Nesmi byt provozované nezletilymi osobami nebo v jejich blizkosti.

SK

Bezpeclnostné tipy

Upozornenie:

1. Pred pouZitim je nutné precitat si ndvod na obsluhu a porozumiet jednot-
livym inStrukciam

2. Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na pristroji zodpoveda vasmu elek-
trickému napajaniu

3. Nepouzivajte vo vlhkom prostredi

4. Pristroj nesmu obsluhovat neplnoleté osoby, ani nesmie byt prevadzko-
vany v ich blizkosti.

HR

Sigurnosni savjeti

Upozorenje:

1. Bitno je procitati i razumjeti Upute za rad prije upotrebe

2. Provjerite odgovara li napon naveden na stroju vasem elektricnom napa-
janju

3. Nemojte upotrebljavati u vlaznom okruzenju

4. Maloljetnici ne smiju upravljati niti se smije upotrebljavati u njihovoj bliz-
ini.

FI

Turvavinkit

Varoitus:

1. On tarkeaa lukea ja ymmartaa Kayttoohjeet ennen kayttoa
2. Tarkista, etta laitteen jannite vastaa virtalahdettasi

3. Al4 kayta kosteassa ymparistossa

4. Ei kaytettavaksi alaikaisten toimista tai heidan lahellaan.

LT

Saugos patarimai

Jspeéjimas:

1. BUtina perskaityti ir suprasti Eksploatavimo instrukcijas pries naudojant

2. Patikrinkite, ar ant masinos nurodyta jtampa atitinka jusy elektros tiekimo
sistema

3. Nenaudokite drégnoje aplinkoje

4. Negalima naudoti nepilnameciams ar Salia ju.

GR

JupPBouléc Aodaleiog

Mpoeldomolnon:

1. Elvat onuavtiko va StoBacete Kal va Kotavonoete tig 0dnyieg
Aeltoupylag mpLv armo tn xprnon

2. EA€y€te OTL N TAON TTOU UTTOSELKVUETOL OTO PNXAVNLO OVTLOTOLXEL OTNV
Tapoxn PEVUATOC GG

3. Mn xpnoLuomoleite To mpoiov oe mepLBailov pe vypaoia

4. Na pnv mpaypatornoleitol Asttoupyia amnod f kovtd o€ avnAikouc.

BG

CbBeTn 3a besonacHocT

MNpepynpexxaeHune:

1. BaxkHO e ga npoyeTteTe 1 aa pasdbepeTte NHCTPYKUMUUTE 33 eKcnioaTauma
npeaun ynoTtpeba

2. MNpoBepeTe Aanu HanpeXKeHUeTo, NOCOYEHO BbPXY MallMHATa CbOTBETCTBA
Ha BaLUETO e/IeKTPMUYECKO 3aXpaHBaHe

3. He n3non3BaliTe BbB BAaXKHa cpeaa

4. [1a He ce U3non3Ba OT UK B BAU30CT A0 HENBAHONETHM NLA.

LV

DrosSibas padomi

Bridinajums:

1. Ir nepiecieSams izlasit un saprast LietoSanas instrukcijas pirms lietoSanas
2. Parbaudiet, vai spriegums, kas noradits uz iekartas atbilst jisu barosanas
sistemai

3. Nelietot mitra vide

4. Nelietot nepilngadigajiem vai to tuvuma.

EE

Ohutuse nduanded

Hoiatus:

1. On vaga oluline, et loeksite kasutusjuhendit enne kasutamist ja teeksite
selle endale selgeks

2. Veenduge, et seadmel viidatud pinge vastaks teie elektritoitele

3. Mitte kasutada niiskes keskkonnas

4. Seadet ei tohi kasutada alaealised ja seda ei tohi kasutada nende lahedal.

IS

Oryggisrad

Vidvorun:

1. Mikilvaegt er ad pu lesir og skiljir notkunarleidbeiningarnar fyrir notkun
2. Athugadu hvort spennan sem er skrad a vélina sé su sama og spennan
skrad a rafmagnsgjafann

3. Ekki nota i roku umhverfi

4. M3 ekki notast af eda nalsegt einstaklingum undir |6galdri.



